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1  Palais Rohan — Le siège de 
notre exposition a également été dès 
1932 le cadre de nombreuses autres 
expositions commémorant le passage 
de Goethe à Strasbourg. 
Rohan-Schloss — In den Räumen 
dieser Ausstellung fanden schon ab 
1932 zahlreiche andere Ausstellungen 
über Goethes Aufenthalt in Straßburg 
statt.

2  Cathédrale — En 1770, la 
cathédrale est encore flanquée de 
nombreuses boutiques qui seront 
remplacées, après le départ de 
Goethe, par les galeries toujours en 
place. 
Münster — 1770 befanden sich am 
Fuß des Münsters noch zahlreiche 
kleine Läden. Kurz nach Goethes 
Weggang wurden sie durch die noch 
heute existierenden Galerien ersetzt.

Jean-Laurent GOETZ, Élévation 
de la cathédrale et des 
galeries Goetz, 1772

3   36, rue du Vieux-Marché-
aux-Poissons — C’est dans cette 
pension que Goethe logera l’essentiel 
de son séjour.
Alter Fischmarkt 36 — Hier 
befand sich die Pension, in der 
Goethe fast während seines gesamten 
Aufenthalts wohnte.

4   Pension Lauth, 22 rue de 
l’Aïl — Goethe fréquente beaucoup 
cette auberge dans laquelle il 
rencontre notamment l’écrivain 
Johann Jung-Stilling. 
Pension Lauth, 
Knoblauchgasse 22 — In diesem 
Wirtshaus war Goethe häufig zu Gast 
und begegnete unter anderem dem 
Schriftsteller Johann Jung-Stilling.

5   Hôtel de l’Esprit — C’est 
dans cet hôtel, dont le bâtiment a 
aujourd’hui disparu, que Goethe 
passe ses premières nuits et 
rencontre Herder. 
Gasthof zum Geist — In dem 
Hotel, das früher an dieser Stelle 
stand, verbrachte Goethe seine ersten 
Nächte in Straßburg und begegnete 
später Johann Gottfried Herder.

Benjamin ZIX, Réclame pour l’Hôtel 
de l’Esprit, vers 1790

6   Théâtre de l’Institut 
d’anatomie — C’est dans ce 
bâtiment qu’avaient lieu les 
dissections depuis 1670.  
Theatrum Anatomicum — 
In diesem Gebäude wurden ab 1670 
Leichenschauen durchgeführt.

Jean-Daniel ARHARDT, Porte de 
l’Hôpital et Theatrum Anatomicum, 
1665

7   Place de l’Université —  
La statue de Goethe, érigée en 
1904, rappelle le séjour de l’un 
des plus célèbres étudiants 
strasbourgeois. 
Universitätsplatz — Die 1904 
errichtete Statue erinnert an den 
Straßburg-Aufenthalt eines der 
berühmtesten Studenten der Stadt.

8   Parc du Contades — Ce 
parc, créé en 1766, est alors 
l’un des lieux privilégiés par les 
Strasbourgeois et les visiteurs pour 
prendre l’air à proximité immédiate 
du cœur de la ville. 
Parc du Contades — Dieser 
1766 angelegte Park war bei 
Straßburgern und Besuchern sehr 
beliebt; sie kamen hierher, um vor 
den Toren der Stadt zu flanieren und 
sich zu erholen.

SIGRIST Christian, Vue des Contades, 
1764

9   Île aux Épis — C’est sur 
cette île sur le Rhin, entre France et 
Allemagne que la Dauphine Marie-
Antoinette fit officiellement son 
entrée dans le royaume de France. 
Rheininsel — Auf dieser 
Rheininsel zwischen Deutschland 
und Frankreich betrat Kronprinzessin 
Marie-Antoinette erstmals offiziell 
französischen Boden.

10   Sessenheim — Ce 
village, situé à 30 km au nord 
de Strasbourg, le long du Rhin, 
est le théâtre de son idylle avec 
Frédérique Brion, la fille du pasteur. 
Sessenheim — Dieses 30 
Kilometer nördlich von Straßburg 
gelegene Dorf am Rhein war der 
Schauplatz von Goethes Liebschaft 
mit der Pfarrerstochter Friederike 
Brion.

Henri BACHER, Elsässische Goethe 
Erinnerungen, 1932
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Goethe 
interessierte 

sich für Volkslieder 
und sammelte sie. 

Manche waren von großen 
Komponisten der Romantik, 

beispielsweise Schubert, 
vertont worden. 

uet 
Espérant 
améliorer

son niveau de français, 
Goethe a en réalité surtout 
pratiqué l’allemand, tout en 

s’enthousiasmant pour le 
dialecte alsacien.

echten 
Comme tout 
jeune homme

de bonne famille, Goethe 
pratiquait plusieurs activités 

physiques, comme l’équitation 
et l’escrime, que lui enseignait 

à Strasbourg un maître 
d’arme. 

Goethe war auf 
alles neugierig und 

interessierte sich für 
okkulte Wissenschaften 
ebenso wie für Geologie 

und Geschichte. anz 
La danse 
est l’une des

activités favorites de Goethe. 
Son intérêt est accentué par 
la présence des deux filles du 
maître de danse, prétexte à 

un triangle amoureux.

olkslieder 
Goethe 
s’intéresse aux

chants populaires, qu’il 
recueille. Certains ont été mis 

en musique par de grands 
compositeurs romantiques 

comme Schubert. 

eiten 
Le séjour à 
Strasbourg

permet à Goethe de multiplier 
les voyages à cheval, l’auteur 

étant bon cavalier. C’est 
donc sur sa monture qu’il 

se rend notamment à 
Sessenheim. 

In Straßburg 
wurde Goethe auf den 

Münsterbaumeister Erwin 
von Steinbach aufmerksam, in 
dem er seine Genievorstellung 
verkörpert sah; er widmete ihm 

den Text „Von Deutscher 
Baukunst“. 

Im anatomischen 
Institut, damals 

Theatrum Anatomicum 
genannt, sah der junge 
Goethe bei öffentlichen 

Obduktionen zu. 

Goethe war 
mit dem Vorsatz nach 
Straßburg gekommen, 
hier sein Jurastudium 

abzuschließen. Trotz mäßiger 
Motivation erwarb er den 

Abschluss.

Goethe hatte 
gehofft, in Straßburg 
sein Französisch zu 

verbessern. Er sprach aber 
vor allem Deutsch und 
interessierte sich auch 
für den elsässischen 

Dialekt.

Als Marie-Antoinette 
auf dem Weg nach Versailles 

in Straßburg Halt machte, wurde 
zu ihrer Begrüßung ein Wandteppich 

aufgehängt, der die tragische 
Liebesgeschichte zwischen Jason und 

Medea thematisierte. Goethe fand 
das Motiv völlig unpassend und 

sah darin ein böses Omen. Der 
Student Goethe 
unternahm viele 

Ausflüge im Elsass und 
durchquerte die Region 

mit Freunden von 
Nord nach Süd.

Goethe 
war ein 

bemerkenswerter 
Beobachter geografischer 
Gegebenheiten und sehr 

empfänglich für die poetische 
Dimension der idyllischen 

Landschaften des 
Elsass. 

Im kulturell 
deutsch geprägten, aber 

dem französischen Königreich 
zugehörigen Straßburg schloss 
sich Goethe dem Konzept der 

Unterschiedlichkeit der Nationen 
an und kultivierte seinen 

Stolz auf die deutsche 
Kultur. 

Die Straßburger 
Goldschmiedekunst, vor 

allem die Silbervergoldung 
(Vermeil), hatte einen 

herausragenden Ruf und war im 
späten 18. Jahrhundert an den 

europäischen Königshöfen 
sehr begehrt. 

Auf Anregung von 
Herder und inspiriert von 

Friederike Brion, entwickelte 
Goethe seine Dichtkunst weiter. 
In dieser Zeit entstanden sehr 

persönliche und naturnahe 
Gedichte.

Goethe 
war ein guter 

Reiter und unternahm 
während seines Aufenthalts 

zahlreiche Ausritte. Auch 
nach Sessenheim begab 

er sich zu Pferde. 

Kurz bevor 
Goethe nach Straßburg 

kam, führte Jacques François 
Blondel ein umfangreiches 
Stadterneuerungsvorhaben 
durch, als dessen einziges 
Zeugnis heute die Aubette 

erhalten ist.

In seinen 
Lebenserinnerungen, 
die er „Dichtung und 

Wahrheit“ nannte, gestattete 
sich Goethe einen gewissen 

literarischen Abstand zur 
Wirklichkeit. 

Goethes 
Autobiografie 

spiegelt den Zeitgeist, 
den der Autor bei seinem 

Straßburg-Aufenthalt 
kennenlernte, gut 

wider.

rbanisme
Juste avant 
l’arrivée de Goethe

à Strasbourg, un grand projet 
de rénovation urbaine est 

proposé par Jacques François 
Blondel, dont l’Aubette 

demeure le seul 
témoignage.

Goethe verfügte 
bereits über eine 

solide Allgemeinbildung. In 
Straßburg vertiefte er dank 

Herder seiner Kenntnisse mit 
der Lektüre von Homer, 
Shakespeare, Ossian 

u.a.

roit
Venu à Strasbourg
pour achever ses

études de droit, Goethe obtient 
son diplôme sans avoir fait 

preuve d’une grande 
motivation.

arie-Antoinette
Goethe a la chance de 
vivre un moment

historique: le passage de la 
dauphine Marie-Antoinette, 

venue à Strasbourg pour son 
mariage avec le futur 

Louis XVI.

ouvenirs 
Les Mémoires 
de Goethe sont

rédigés avec près de 40 ans 
d’écart, ce qui entraine une 
tendance à la romance et 

l’idéalisation. 

uelle 
Disposant 
déjà d’une

culture générale solide, 
Goethe redécouvre à 

Strasbourg des auteurs que 
lui recommande Herder : 

Ossian, Homère ou 
Shakespeare.

erder 
L’écrivain 
Johann

Gottfried von Herder est un 
véritable mentor pour Goethe. 

Il lui conseille de s’intéresser à 
des auteurs comme Ossian 

ou Shakespeare.

Goethe war von 
der Schönheit des 

Bauwerks fasziniert. Er 
bestieg oft die Plattform 
und überwand dadurch 

allmählich seine 
Höhenangst.

athédrale 
Fasciné par
l’édifice, Goethe 

multiplie les ascensions 
sur la plateforme, qui lui 
permettent peu à peu 

de surmonter son 
vertige.

Goethe hatte das 
Glück, einen besonderen 

historischen Moment 
mitzuerleben: den Empfang von 

Kronprinzessin Marie-Antoinette. Sie 
legte in Straßburg einen Halt auf 
ihrer Reise nach Paris ein, wo sie 

mit dem späteren Ludwig XVI. 
vermählt werden sollte.

Wie alle jungen 
Männer aus gutem 

Hause frönte Goethe 
mehreren Sportarten, auch 

Reiten und Fechten gehörten 
dazu. In Straßburg hatte er 

einen Fechtmeister. 

Tanzen war eine 
von Goethes liebsten 

Vergnügungen. Sein Interesse 
war umso größer, als sein 

Straßburger Tanzlehrer zwei 
Töchter hatte, mit denen er 

eine Dreiecksbeziehung 
unterhielt.

Goethe 
schrieb seine 

Lebenserinnerungen fast 40 
Jahre nach der Straßburger 

Zeit nieder, was einen gewissen 
Hang zu Romantisierung und 

Verklärung verständlich 
macht. 

rwin 
À Strasbourg, Goethe 
découvre la figure

d’Erwin von Steinbach, un des 
bâtisseurs de la cathédrale. Erwin 
devient à ses yeux l’incarnation 

du génie de l’architecture 
allemande. 

ahrheit 
Goethe 
intitule lui-même

ses Mémoires Poésies et 
vérités, ce qui lui permet 
d’introduire une distance 
littéraire avec les faits.

eitgeist 
Les Mémoires 
de Goethe

permettent de saisir 
l’atmosphère culturelle et 

intellectuelle : c’est l’esprit du 
temps dans lequel baignait 

alors Strasbourg.
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Goethe bandelte 
während seines 

Aufenthalts mit mehreren 
jungen Frauen an. In Erinnerung 

blieb den Elsässern vor 
allem seine Liebe zu 
Friederike Brion aus 

Sessenheim.

dylle 
Goethe 
rencontre

plusieurs jeunes femmes lors 
de son séjour. C’est surtout son 
amour pour Frédérique Brion 
de Sessenheim qui a marqué 

l’imaginaire populaire.

I ritz ùn quer
Goethe étudiant 
multiplie les

excursions à travers toute 
l’Alsace, qu’il parcourt 
avec ses amis du nord 

au sud. 

K
andschaft
Si Goethe a un 

sens remarquable de 
l’observation géographique, 
il est également sensible à 
la dimension poétique des 
paysages bucoliques de la 

région. 

L

rfèvrerie 
L’orfèvrerie 
strasbourgeoise, 
et notamment son 

vermeil, est appréciée à la fin 
du 18e siècle par les grandes 

cours d’Europe en raison 
de sa qualité. 

O

M

ation 
À Strasbourg, ville
de culture allemande

dans un royaume français, 
Goethe adhère au principes de 

nations aux caractéristiques 
différentes, cultivant sa 

fierté de la culture 
germanique. 
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natomie
L’Institut 
d’anatomie

alors appelé Theatrum 
anatomicum a permis au 
jeune Goethe d’assister 

à des dissections. 
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1   Philippe GRASS, Projet de Monument à Erwin 
von Steinbach, XIXe siècle

2   École française du XVIIIe siècle d’après Joseph 
Ducreux, Portrait de la Dauphine, 1770

3   Jacques Henri ALBERTI, Écuelle couverte en 
argent, 1772

4   A. STRINDEL d’après Ludwig PIETSCH,  
Goethe à Strasbourg, vers 1866 (détail)

5   Tomi UNGERER, « Sah ein Knab’ ein Röslein 
stehn » dessin pour Das große Liederbuch, 
1969-1975

6   Henri BACHER, Lizenziat Goethe, 1932
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egeisterung 
La curiosité de 
Goethe est débordante,  

il s’enthousiasme autant 
pour les sciences occultes 
que pour la géologie ou 

l’histoire. 

B

Der Dichter 
Johann Gottfried Herder 

war ein Mentor für Goethe. 
Er brachte ihm Autoren 

wie Shakespeare und die 
„Gesänge Ossians“ 

nahe.

6

oème 
Stimulé par 
Herder et

inspiré par Frédérique Brion, 
Goethe donne un nouvel élan 
à son œuvre poétique, plus 
personnelle et centrée sur 

la nature.

P

ason 
La tapisserie 
du couple au

destin tragique Jason et 
Médée, accrochée à l’arrivée 
de Marie-Antoinette, indigne 
Goethe qui juge ce sujet de 

mauvaise augure. 
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